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Chapter 27

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

בְנָה1 וַתִּקְרַ֜
र–आइन्
H7126

בְּנ֣וֹת
सलोफहादका–छोरीहरू
H1323

ד צְלָפְחָ֗
—
H6765

בֶּן־
हेफेरका–छोरा

חֵ֤פֶר
—

בֶּן־
िगलादका–छोरा

גִּלְעָד֙
—
H1568

בֶּן־
माकीरका–छोरा

מָכִ֣יר
—
H4353

בֶּן־
मनश्शेका–छोरा

ה מְנַשֶּׁ֔
—
H4519

ת לְמִשְׁפְּחֹ֖
कुलहरूमध्येबाट
H4940

ה מְנַשֶּׁ֣
मनश्शे
H4519

בֶן־
योसेफका–छोरा

יוֹסֵף֑
—
H3130

וְאֵלֶּ֙ה֙
र–यी
H0428

שְׁמ֣וֹת
उनीहरूका–छोरीहरूको–नाम
H8034

יו בְּנֹתָ֔
—
H1323

מַחְלָה֣
महला
H4244

ה נֹעָ֔
नोआ
H5270

וְחָגְלָ֥ה
होग्ला
H2295

ה וּמִלְכָּ֖
िमल्का
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
र–ितसार्
H8656

सेलोफादका पाँच जना छोरीहरू िथए, सेलोफा हेपेरको छोरा िथए, हेपेर िगलादका छोरा िथए, िगलाद माकीरका छोरा िथए, माकीर मनश्शेका छोरा िथए र 
मनश्शे यूसुफका छोरा िथए। ितनीहरूको नाम यस प्रकारको िथयोः महला, नोआ होग्ला, िमल्का र ितसार्।

דְנָה2 תַּעֲמֹ֜ וַֽ
र–ितनीहरू–उिभइन्
H5975

לִפְנֵי֣
मोशाको–सामु
H6440

ה מֹשֶׁ֗
—
H4872

֙ וְלִפְנֵי
र–एलाजार
H6440

אֶלְעָזָר֣
—
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
पुजारीको–सामु
H3548

וְלִפְנֵי֥
र–प्रधानहरूको
H6440

ם הַנְּשִׂיאִ֖
—

וְכָל־
र–सबै
H3605

הָעֵדָ֑ה
मण्डलीको–सामु
H5712

תַח פֶּ֥
भेट–हुने–पालको
H6607

הֶל־ אֹֽ
—
H0168

מוֹעֵ֖ד
ढोकामा
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
भने
H0559

ितनीहरू भेट हुने पालमा मोशा, पूजाहारी एलाजार, नायकहरू र सारा इस्राएली समुदायको सामुन्ने उिभएर भने,

3֮ אָבִינוּ
हाम्रा–बुबा
H0001

מֵת֣
उजाडस्थानमा–मनुर्भयो
H4191

בַּמִּדְבָּר֒
—

וְה֨וּא
र–उनी
H1931

לאֹ־
िथएनन्
H3808

הָיָ֜ה
—
H1961

בְּת֣וֹךְ
त्यो
H8432

ה הָעֵדָ֗
मण्डलीमा
H5712

ים הַנּוֹעָדִ֛
जम्मा–भएकाहरूको
H3259

עַל־
—

יְהוָה֖
परमप्रभुको–िवरुद्ध
H3068

בַּעֲדַת־
कोरहको–मण्डलीमा
H5712

רַח קֹ֑
—
H7141

י־ כִּֽ
बरु

בְחֶטְא֣וֹ
आफ्नै–पापमा
H2399

ת מֵ֔
मनुर्भयो
H4191

וּבָנִ֖ים
र–छोराहरू

לאֹ־
िथएनन्
H3808

יוּ הָ֥
—
H1961

לֽוֹ׃
उनलाइर्

“हाम्रा िपता मरूभूिममा मनुर्भयो। उहाँ कोरहका अनुयायीहरू जो परमप्रभुको िवरूद्धमा गए, ितनीहरूिसत हुनु हुदैँन िथयो। उहाँ पुत्रहीन हुनुहुन्थ्यो र आफ्नै 
पापले मनुर्भयो।

לָמָּ֣ה4
िकन
H4100

ע יִגָּרַ֤
हटाइनुपछर्
H1639

שֵׁם־
हाम्रा–बुबाको–नाम
H8034

֙ אָבִי֙נוּ
—
H0001

מִתּ֣וֹךְ
उनको–कुलबाट
H8432

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
—
H4940

י כִּ֛
िकनभने

ין אֵ֥
छैन
H0369

ל֖וֹ
उनको

ן בֵּ֑
छोरा

תְּנָה־
िदनुहोस्
H5414

נוּ לָּ֣
हामीलाइर्

אֲחֻזָּ֔ה
सम्पित्त
H0272

בְּת֖וֹךְ
हाम्रा–बुबाका
H8432

י אֲחֵ֥
भाइहरूको–बीचमा
H0251

ינוּ׃ אָבִֽ
—
H0001

उहाँको छोरो िथएन भन्दैमा िकन उहाँको नाम आफ्नो वंशमा रहदैँन? हामीलाइर् पिन हाम्रो िपताको दाज्यू-भाइर्हरूको बराबरमा जमीन िदनुहोस्।”

ב5 וַיַּקְרֵ֥
र–मोशाले–ल्यायो
H7126

ה מֹשֶׁ֛
—
H4872

אֶת־
—
H0853

ן   מִשְׁפָּטָ֖
ितनीहरूको–मुद्दा
H4941

לִפְנֵי֥
परमप्रभुको–सामु
H6440

יְהוָֽה׃
—
H3068

ס
—

यसथर् मोशाले यो मािमला परमप्रभु अिघ राखे।
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וַיֹּ֥אמֶר6
र–परमप्रभुले
H0559

יְהוָה֖
—
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मोशालाइर्
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
भन्नुभयो
H0559

परमप्रभुले मोशालाइर् भन्नुभयो,

ן7 כֵּ֗
ठीकै

בְּנ֣וֹת
सलोफहादका–छोरीहरूले
H1323

֮ צְלָפְחָד
—
H6765

֒ דֹּבְרֹת
बोलेका–छन्
H1696

ן נָתֹ֨
िनश्चय–ितमीले
H5414

ן תִּתֵּ֤
िदनुहुन्छ
H5414

לָהֶם֙
ितनीहरूलाइर्

אֲחֻזַּ֣ת
उत्तरािधकारको–सम्पित्त
H0272

ה נַחֲלָ֔
—
H5159

בְּת֖וֹךְ
ितनीहरूका–बुबाका
H8432

אֲחֵי֣
भाइहरूको–बीचमा
H0251

אֲבִיהֶם֑
—
H0001

עֲבַרְתָּ֛ וְהַֽ
र–सानूर्हुन्छ

אֶת־
—
H0853

נַחֲלַ֥ת
ितनीहरूका–बुबाको–उत्तरािधकार
H5159

ן אֲבִיהֶ֖
—
H0001

ן׃ לָהֶֽ
ितनीहरूलाइर्

“सेलोफाकी छोरीहरूले गरेको िबिन्त न्यायसंगत छ र ितनीहरूले आफ्नो िपताको दाज्यू-भाइर्हरूिसतै जमीनको अंश पाउनु पछर्। यसथर् जुन जमीन ितमीले 
ितनीहरूको िपतालाइर् िदने िथयौ त्यो जमीन ितनीहरूलाइर् देऊ।

וְאֶל־8
र–इस्राएलका–सन्तानहरूलाइर्
H0413

בְּנֵי֥
—

יִשְׂרָאֵ֖ל
—
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
भन
H1696

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

אִ֣ישׁ
यिद–कोही–मािनस
H0376

י־ כִּֽ
—

יָמ֗וּת
मछर्
H4191

֙ וּבֵן
र–छोरा

אֵי֣ן
छैन
H0369

ל֔וֹ
उसलाइर्

ם עֲבַרְתֶּ֥ וְהַֽ
तब–सानूर्हुन्छ

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
उसको–उत्तरािधकार
H5159

לְבִתּֽוֹ׃
उसकी–छोरीलाइर्
H1323

“इस्राएलका मािनसहरूको िनिम्त यो िनयम बनाएर राख, ‘यिद पुत्रहीन व्यिक्त मरे उसको सबै सम्पित्त उसकी छोरीहरूले पाउनेछन्।

וְאִם־9
र–यिद

ין אֵ֥
छैन
H0369

ל֖וֹ
उसलाइर्

ת בַּ֑
छोरी
H1323

ם וּנְתַתֶּ֥
तब–िदनूहुन्छ
H5414

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
उसको–उत्तरािधकार
H5159

לְאֶחָיו׃  
उसका–दाजुहरूलाइर्
H0251

उसकी छोरी पिन नभएको खण्ड त्यो सम्पित्त उसको आफ्नो दाज्यू-भाइर्ले पाउनेछ।

וְאִם־10
र–यिद

ין אֵ֥
छैन
H0369

ל֖וֹ
उसलाइर्

ים אַחִ֑
दाजुहरू
H0251

ם וּנְתַתֶּ֥
तब–िदनूहुन्छ
H5414

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
उसको–उत्तरािधकार
H5159

י לַאֲחֵ֥
उसका–बुबाका–दाजुहरूलाइर्
H0251

יו׃ אָבִֽ
—
H0001

फेिर यिद उसको दाज्यू-भाइर् नभएको खण्डमा उसको काका-बडा-बाबुले पाउनेछ।

וְאִם־11
र–यिद

אֵי֣ן
छैन
H0369

֮ אַחִים
दाजुहरू
H0251

לְאָבִיו֒
उसका–बुबालाइर्
H0001

ם וּנְתַתֶּ֣
तब–िदनूहुन्छ
H5414

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֗וֹ
उसको–उत्तरािधकार
H5159

לִשְׁאֵר֞וֹ
उसको–निजकको
H7607

ב הַקָּרֹ֥
नातेदारलाइर्
H7138

אֵלָי֛ו
—
H0413

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
उसको–कुलबाट
H4940

וְיָרַ֣שׁ
र–पाउनेछ
H3423

אֹתָ֑הּ
त्यो
H0853

ה יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
र–यो–हुनेछ
H1961

לִבְנֵי֤
इस्राएलका–सन्तानहरूको–लािग

֙ יִשְׂרָאֵל
—
H3478

ת לְחֻקַּ֣
न्यायको
H2708

ט מִשְׁפָּ֔
िनयम
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֛
परमप्रभुले

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभएझैं
H6680

יְהוָה֖
—
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाइर्
H4872

ס
—

उसको काका-बडा-बाबुहरू पिन नभएको खण्डमा उसको सम्पित्त आफ्नो साख्खै आफन्तहरूले पाउनेछन्। इस्राएलका मािनसहरूमा यो िनयम रहन्छ। यो 
आज्ञा परमप्रभुले मोशालाइर् िदनु भएको हो।’”
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וַיֹּ֤אמֶר12
र–परमप्रभुले
H0559

יְהוָה֙
—
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाइर्–भन्नुभयो
H4872

עֲלֵה֛
चढ
H5927

אֶל־
—
H0413

הַ֥ר
अबारीम–पहाडमा
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
—
H5682

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

וּרְאֵה֙
र–हेर
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּי נָתַ֖
मैले–िदएको–छु
H5414

לִבְנֵי֥
इस्राएलका–सन्तानहरूलाइर्

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
—
H3478

त्यस पिछ परमप्रभुले मोशालाइर् भन्नुभयो, “यदर्न नदीको मरूभूिमको पहाडमा जाऊ। त्यहाँ ितमीले मैले इस्राएलका मािनसहरूलाइर् िदन लागेको भूिम 
देख्नेछौ।

יתָה13 וְרָאִ֣
र–हेिरसकेपिछ
H7200

הּ אֹתָ֔
—
H0853

וְנֶאֱסַפְתָּ֥
ितमी–पिन–गाँिसनेछौ
H0622

אֶל־
आफ्ना–मािनसहरूसगँ
H0413

יךָ עַמֶּ֖
—

גַּם־
ितमी–पिन
H1571

אָתָּ֑ה
—

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

ף נֶאֱסַ֖
गाँिसएका–िथए
H0622

ן אַהֲרֹ֥
हारून
H0175

יךָ׃ אָחִֽ
ितम्रो–दाजु
H0251

त्यो भूिम देखे पिछ ितम्रो दाज्यु हारून जस्तै ितमी पिन मनेर्छौ।

כַּאֲשֶׁר14֩
िकनभने–ितम्रो

ם מְרִיתֶ֨
वचन–िवरुद्ध–बगावत–गयाेर्
H4784

י פִּ֜
—
H6310

בְּמִדְבַּר־
सीन–उजाडस्थानमा

ן צִ֗
—
H6790

בִּמְרִיבַת֙
मेरीबाको–िववादमा
H4808

ה עֵדָ֔ הָֽ
मण्डलीको
H5712

נִי לְהַקְדִּישֵׁ֥
मलाइर्–पिवत्र–मान्न
H6942

יִם בַמַּ֖
पानीद्वारा
H4325

לְעֵינֵיהֶם֑
ितनीहरूको–आखँामा

הֵ֛ם
ित–हुन्
H1992

י־ מֵֽ
मेरीबाको–िववादको
H4325

מְרִיבַ֥ת
—
H4809

שׁ קָדֵ֖
कादेश
H6946

מִדְבַּר־
सीन–उजाडस्थानको

ן׃ צִֽ
—
H6790

פ
—

िकनभने, सीनैको मरूभूिममा मािनसहरूले पानीको िनिम्त मसंग माग्दा ितमीले मेरो आज्ञा उलघंन गरेका िथयौ। ितनीहरूको सामुन्ने ितमीले मलाइर् सम्मान 
राखेनौ।” (यो घटना सीनै मरूभूिममा कादेश निजकको मरीबाको पानीहरूमा भएको िथयो।)

ר15 וַיְדַבֵּ֣
र–मोशाले
H1696

ה מֹשֶׁ֔
—
H4872

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभुलाइर्
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
भने
H0559

मोशाले परमप्रभुलाइर् भन्नुभयो,

ד16 יִפְקֹ֣
िनयुक्त–गरून्

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

י אֱלֹהֵ֥
सबै–प्राणीहरूका–आत्माहरूका
H0430

ת הָרוּחֹ֖
—
H7307

לְכָל־
—
H3605

ר בָּשָׂ֑
परमेश्वरले
H1320

ישׁ אִ֖
एक–मािनसलाइर्
H0376

עַל־
—

ה׃ הָעֵדָֽ
मण्डलीमािथ–िनयुक्त–गरून्
H5712

“परमप्रभु परमेश्वर हुनुहुन्छ जसले मािनसहरूले के सोिचरहेकाछन् चाल पाउनु हुन्छ। हे परमप्रभु, म प्राथर्ना गछुर्  िक यी मािनसहरूको िनिम्त एउटा मािनस 
अगुवा चुिनिदनु होस्।
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אֲשֶׁר־17
जो

יֵצֵא֣
ितनीहरूको–अगािड–जानेछ
H3318

ם לִפְנֵיהֶ֗
—
H6440

ר וַאֲשֶׁ֤
र–जो

֙ יָבאֹ
फकर् नेछ
H0935

ם לִפְנֵיהֶ֔
ितनीहरूको–सामु
H6440

ר וַאֲשֶׁ֥
र–जो

יוֹצִיאֵ֖ם
ितनीहरूलाइर्–बािहर–ल्याउनेछ
H3318

ר וַאֲשֶׁ֣
र–जो

יְבִיאֵם֑
ितनीहरूलाइर्–िभत्र–ल्याउनेछ
H0935

א ֹ֤ וְל
र–नहोस्
H3808

תִהְיֶה֙
—
H1961

עֲדַ֣ת
परमप्रभुको–मण्डली
H5712

יְהוָ֔ה
—
H3068

אן כַּצֹּ֕
गोठालोझैं–भेडािबना
H6629

ר אֲשֶׁ֥
जसको

אֵין־
गोठालो
H0369

לָהֶ֖ם
छैन

ה׃ רֹעֶֽ
—

म प्राथर्ना गछुर्  िक तपाइर्लंे एउटा मािनस अगुवा चुिनिदनु होस् तािक उसले यी मािनसहरूलाइर् यस भूिम देिख नयाँ भूिममा अगुवाइर् गरेर लानेछ। त्यसो भए 
परमप्रभुका मािनसहरू गोठाला िबनाका भेंडाहरू जस्ता हुनेछैनन्।”

אמֶר18 וַיֹּ֨
र–परमप्रभुले
H0559

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मोशालाइर्–भन्नुभयो
H4872

קַח־
लेउ
H3947

לְךָ֙
ितमीले

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशूलाइर्
H3091

בִּן־
नूनको–छोरा

נ֔וּן
—
H5126

ישׁ אִ֖
एक–मािनस
H0376

אֲשֶׁר־
जसमा

ר֣וּחַ
आत्मा
H7307

בּ֑וֹ
छ

וְסָמַכְתָּ֥
र–ितम्रो–हात–राख
H5564

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֖
—
H3027

יו׃ עָלָֽ
उसमािथ

त्यसकारण परमप्रभुले मोशालाइर् भन्नुभयो, “यहोशू नूनको छोरो यी मािनसहरूका नयाँ अगुवा हुनेछन्। ऊिसत आत्माको ज्ञान छ ितम्रो हातहरू उसको िशर 
मािथ राखेर उसलाइर् अगुवा झैं िनयुक्त गर।

עֲמַדְת19ָּ֣ וְהַֽ
र–उभ्याउ
H5975

אֹת֗וֹ
उसलाइर्
H0853

֙ לִפְנֵי
एलाजार–पुजारीको–सामु
H6440

אֶלְעָזָר֣
—
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
—
H3548

וְלִפְנֵי֖
र–सबै
H6440

כָּל־
—
H3605

הָעֵדָ֑ה
मण्डलीको–सामु
H5712

ה וְצִוִּיתָ֥
र–आदेश–देउ
H6680

אֹת֖וֹ
उसलाइर्
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
ितनीहरूको–आखँामा

ितनलाइर् पूजाहारी एलाजार अिन सारा मािनसहरूको अिघ राख र अगुवा बनाऊ।

ה20 וְנָתַתָּ֥
र–देउ
H5414

מֵהֽוֹדְךָ֖
ितम्रो–मिहमाबाट
H1935

עָלָי֑ו
उसमािथ

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

יִשְׁמְע֔וּ
सुनून्
H8085

כָּל־
सबै
H3605

ת עֲדַ֖
इस्राएलका–सन्तानहरूको
H5712

בְּנֵי֥
—

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
मण्डलीले
H3478

“उसलाइर् अिधकार देऊ यसकारण इस्राएलका सम्पूणर् समूदायले उसलाइर् सुन्ने छ।

י21 וְלִפְנֵ֨
र–एलाजार
H6440

אֶלְעָזָר֤
—
H0499

֙ הַכֹּהֵן
पुजारीको–सामु
H3548

ד יַעֲמֹ֔
उिभनेछ
H5975

אַל וְשָׁ֥
र–सोध्नेछ
H7592

ל֛וֹ
उसको–लािग

ט בְּמִשְׁפַּ֥
ऊरीमको–न्यायद्वारा
H4941

ים הָאוּרִ֖
—
H0224

לִפְנֵי֣
परमप्रभुको–सामु
H6440

יְהוָה֑
—
H3068

עַל־
उसको–वचन–अनुसार

יו פִּ֨
—
H6310

יֵצְא֜וּ
जानेछन्
H3318

וְעַל־
र–उसको–वचन–अनुसार

יו פִּ֣
—
H6310

אוּ יָבֹ֗
फकर् नेछन्
H0935

ה֛וּא
ऊ
H1931

וְכָל־
र–सबै
H3605

בְּנֵי־
इस्राएलका–सन्तानहरू

יִשְׂרָאֵ֥ל
—
H3478

אִתּ֖וֹ
उससगँै
H0854

וְכָל־
र–सबै
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
मण्डली
H5712

यिद यहोशूले कुनै िवषयमा िनणर्य िलनु परे ितनी पूजाहारी एलाजार कहाँ जानेछन् अिन एलाजारले परमप्रभुको उत्तर जान्नको िनिम्त ऊरीम प्रयोग गनेर्छन्। 
त्यस पिछ यहोशू र अन्य सबै इस्राएलीहरू परमप्रभुको आज्ञा अनुसार चल्नेछन्। यिद उहाँ भन्नुहुन्छ, ‘ितमीहरू युद्धमा जाऊ,’ तब युद्धमा जानेछन् र यिद 
ितमीहरू, ‘घरमा जाऊ’ भिन भन्नु हुन्छ भने, तब ितनीहरू घर जानेछन्।”
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וַיַּ֣עַש22ׂ
र–मोशाले–गरे

ה מֹשֶׁ֔
—
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
परमप्रभुले

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभएझैं
H6680

יְהוָה֖
—
H3068

אֹת֑וֹ
उसलाइर्
H0853

ח וַיִּקַּ֣
र–िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशूलाइर्
H3091

֙ עֲמִדֵה֙וּ וַיַּֽ
र–उभ्यायो
H5975

֙ לִפְנֵי
एलाजार–पुजारीको–सामु
H6440

אֶלְעָזָר֣
—
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
—
H3548

וְלִפְנֵי֖
र–सबै
H6440

כָּל־
—
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
मण्डलीको–सामु
H5712

परमप्रभुको आज्ञा अनुसार मोशाले गरे। उनले यहोशूलाइर् इस्राएलका सारा समुदाय तथा पूजाहारीको सम्मुख उभ्याए।

ך23ְ וַיִּסְמֹ֧
र–हात–राख्यो
H5564

אֶת־
—
H0853

יו יָדָ֛
—
H3027

עָלָ֖יו
उसमािथ

וַיְצַוֵּ֑הוּ
र–आदेश–िदयो
H6680

ר כַּאֲשֶׁ֛
परमप्रभुले

ר דִּבֶּ֥
भन्नुभएझैं
H1696

יְהוָה֖
—
H3068

בְּיַד־
मोशाद्वारा
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
—
H4872

פ
—

त्यसपिछ यहोशू मािथ मोशाले हात राखे अिन परमप्रभुले ितनलाइर् िदनु भएको आज्ञा िदए।
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